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Выхіиягь

 

два

 

раза

   

{)
(.Q

 

въ

  

ихсяііі

   

1

   

s

   

16

 

(p)
чпола.

 

Цвна

 

за

  

іо,гі

 

га

съ

  

пересылкою

        

()

а

 

ртб.

  

50

 

поп.

        

Л

I90S

  

г.

16

 

марта.

Подписка

 

прннп-

 

л)
мается

 

въ

 

Редакція

 

А
Енархіалыіыхъ

 

Вѣ-

 

/\

домостен

 

при

 

іікуг-

 

W
ской

 

духовной

 

сеыи-і.О)
нарів.

             

'А

Отдѣлъ

 

ОФФІЩІаЛМІМЙ.
Опредѣ.кчііе

 

Снят.

 

Сіпюдіц— І~осіпгоаіііе

 

прОповѣдеП,

 

назначенныхъ

 

къ

произнеоенцо.

 

Градо-Якут."

 

духовеиствомъ

 

въ

 

1901

 

г. —

 

On.

 

Якѵтскаго

Kua|.\.

 

Учішцдйаво

 

Сопііта.

ОіШШНІЕ

 

СВЯГОЙПШ

 

Сѵнода.

Отъ

 

19

 

января

 

1901

 

г.

 

№

 

177,

 

(У

 

п^екращёнін

 

вознстшеній

 

въ

 

церігвахъ

жоденій

 

о

   

праіюславпыѵь

   

воинахт.

 

и

  

x'pnefiaflaxbj

   

еущііхъ

 

въ

 

Шггаѣ.

По

 

указу.

 

Ес^ИМПЕРАТОРСКАГО

 

ВЕЛИЧЕСТВА,

 

Свя-

тѣйшій

 

Правительствушіцій

 

Сѵнодъ

 

имѣлн

 

сужденіе

 

о

 

прекра-

щеніи

 

возношенія

 

въ

 

церквахъ

 

моленій

 

о

 

православныхъ

 

во-

инахъ

 

и

 

христіанахъ,

 

сущнхъ

 

въ

 

Кізтаѣ.

 

Приказали:

 

На

основанін

 

бывшихъ

 

разсужденій,

 

Святѣйшій

 

Сгнодъ

 

опредѣ-

ляетъ:

 

принимая

 

во

 

вннманіе,

 

что

 

опасность,

 

коей

 

подвергалась

жизнь

 

православныхъ

 

вопновъ

 

и

 

христіапъ,

 

находящихся

 

въ

Китаѣ,

 

въ

 

настоящее

 

время

 

по

 

милости

 

Божіей

 

миновала,

 

пред-

писать

 

Московской

 

и

 

Грузино-Имеретинской

 

Святѣйшапо

 

Си-

нода

 

Конторамъ,

 

Сѵнодальнымъ

 

членамъ

 

и

 

прочинъ

 

епархіаль-

нымъ

 

нреосвященнымъ,

 

завѣдывающему

 

придворнымъ

 

духовен-

ствомъ

   

и

   

протопресвитеру

   

военнаго

   

и

   

морскаго

   

духовенства,
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сдѣлать

 

распоряжение

 

о

 

прекращении

 

установленная),

 

опредѣ-

леніемъ

 

Святѣйшаго

 

Сѵнода,

 

отъ

 

30

 

іюня

 

1900

 

г.

 

Xt

 

2660,

воэношенія

 

моленій

 

о

 

православныхъ

 

воинахъ

 

и

 

хрнстіанахъ,

сущихъ

 

въ

 

Китаѣ

 

въ

 

напасти;

 

о

 

чемъ

 

н

 

напечатать

 

въ

 

журнаяѣ

« Церковный

 

Вѣдомости.

 

>

РОСПИСАН1Е

образцовыхъ

   

проповѣдей,

   

назначенныхъ

 

нъ

   

произношенію

 

при

Архіерейскихъ

   

служеніяхъ

   

въ

 

1901

  

г.

Составлено

 

ноября

 

29

 

дня

 

1900

 

г.

Мѣсяцъ

 

и Въ

 

какіе

 

дни

 

должно

 

говорить

I

Кто

 

должвнъ

 

гово-

число. проповѣди. рить

 

нроповѣди.

Января Новый

 

годъ.

..1
Протоіерей

 

Алексій
1. Бердениковъ.

і1

6. Богоявленіе

 

Господне. Діаконъ

 

Николай
Шалаввъ.

Февраля Срѣтеніе

   

Господне

   

(Престолъ Студентъ

 

Никита
2. въ

 

Николаевской

 

церкви.) Даниловъ.

9. Перенесете

  

мощей' Святителя Священникъ

 

Васи-
Иннокентія,

   

Иркутскаго

   

Чу- лій

 

Охлопковъ.
•

дотворца

   

(Престолъ

  

въ

 

Каѳе-

дральномъ

 

соборѣ). ■

Марта Влаговѣщеніе

 

Пресвятыя

 

Бого- Протоіерей

 

Ѳеодосій

25. родицы.

 

Недѣля

 

Ваій

 

(Престолъ
въ

 

Богородской

  

церкви).
Охлопковъ.

30. Великій

  

пятокъ. Протоіерей

 

Іовъ

   

:

Винокуровъ.

Апрѣля Воскресеніе

   

Христово

 

(за

   

ве- Иротоіерей

  

Инно-
1. черней). кентій

   

Бердени-

1
ковъ.
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Тезоименитство

 

ЕЯ

 

ИМПЕРА-

ТОРСКАГО

 

ВЕЛИЧЕСТВА,

 

ГО-
СУДАРЫНИ

 

ИМПЕРАТРИЦЫ
АЛЕКСАНДРЫ

 

ѲЕОДОРОВНЫ.

Рожденіе

 

ЕГО

 

ИМПЕРАТОР-
СКАГО

 

ВЕЛИЧЕСТВА,

 

ГОСУ-
ДАРЯ

   

ИМПЕРАТОРА

   

НИ-
КОЛАЯ

 

АЛЕКСАНДРОВИЧА.

Перенесете

 

мощей

 

Святителя
Николая,

 

Мѵрлнкійскаго

 

Чудо-

творца

 

(Прествлъ

 

въ

 

Николаев-
ской

 

церкви.)

Возаесеніе

 

Господне.

Священное

   

Коронованіе

  

ИХЪ

ИМПЕРАТОРСКИХЪ

 

ВЕЛИ-
ЧЕСТВЪ,

 

ГОСУДАРЯ

 

ИМПЕ-

РАТОРА

   

И

    

ГОСУДАРЫНИ
ИМПЕРАТРИЦЫ.

День

 

Св.

 

Троицы

 

(Престолъ

 

въ

Каѳедральномъ

 

соборѣ.)

Рожденіе

 

Ея

 

ИМПЕРАТОРСКА-
ГО

 

ВЕЛИЧЕСТВА,

 

ГОСУДАРЫ-
НИ

 

ИМПЕРАТРИЦЫ

 

АЛЕК-
САНДРЫ

   

ѲЕОДОРОВНЫ.

Святыхъ

 

Апостолъ

 

Петра

 

и

 

Па-
вла

 

(Престолъ

 

въ

 

Сласскомъ

 

мо-

настырѣ.)

Тезоименитство

   

Ея

 

ИМПЕРА-
ТОРСКАГО

 

ВЕЛИЧЕСТВА,

 

ГО-
СУДАРЫНИ

 

ИМПЕРАТРИЦЫ
MAPI

 

И

 

ѲЕОДОРОВНЫ,

 

Авгу-

стѣйшей

   

Родительницы

    

Госу-

 

І
даря

 

Императора.

Протоіерей

 

Алек-

сандръ

 

Охдонковъ.

Священяикъ

 

Алек-

сей

  

Охлоиковъ.

Протоіер«й

 

Алек-
сандръ

 

Охлопковъ.

Свящ(неикъ

 

Іоаннъ
Харитоноеъ.

Протоіерей

 

Стефанъ
Поповъ.

Протоіерей

 

Алексій
Бердепиковъ.

Священникъ

 

Миха-
илъ

 

Охлопковъ.

Іеромонахъ

 

Алексій

Священникъ

 

Нико-
лай

 

Нифонтоаъ.



Августа

6.

15.

IS.

29*.

Ш.

Сентября

8.

14.

Октября

1.

2

 

Р.

22,

Преображеніе

 

Господне

 

(Престолъ
въ

  

Преображенской

 

церкви,

Успенте

 

.Пресвятыя

 

Богородицы

(Престолъ

    

въ

    

Каэедральиомъ

Ооборѣ.)
с

Нерукотвореннаго

 

Образа

 

Спаса

(Праздникъ

 

Церковиаго

 

брат-

ства.)

Усѣкновеніе

 

Главы

 

Пророка

Предтечи

 

Іоанна

 

(Престолъ

 

въ

Предтечевской

 

церкви.)

Перенесеніе

 

мощей

 

Благовѣр-

наго

 

Князя

 

Александра

 

Нев-
скаго.

Рождество-

 

Пресвятыя

 

Богоро-
дицы

 

(Престолъ

 

въ

 

Богород-

ской

  

церкви.)'

Воздвиженіе

 

Креста

 

Господня

(Престолъ

 

въ

 

Богородской

 

цер-

кви.)

Покровъ

 

Пресвятыя

 

Богородицы.
(Престолъ

 

въ

 

Семинарской

 

цер-

кви.)

Восшествіе

 

на

 

престол ъ

 

Его

 

ИМ-

ПЕРАТОРСКАГО

    

ВЕЛИЧЕ-
СТВА,

 

ГОСУДАРЯ

 

ИМПЕРА-
ТОРА

 

НИКОЛАЯ

  

АЛЕКСАН-
ДРОВИЧА.

Явленіе

 

Иконы

 

Вожіей

 

Матери
въ

 

Казани

 

(Престолъ

 

въ

 

Нико-
лаевской

   

церкви.)

Протоіерей

 

Стефанъ'|
Поповъ.

Священникъ

 

Іоаынъ

Харитововъ.

Священникъ

 

Миха-

илъ

 

Охлонке-въ.

Протогёрей

 

Андрей

Поповъ.

Священникъ

 

Васи-

лий

 

Охлопковъ.

Учитель

  

Иванъ

Рогожинъ,.

Діаковъ

  

Николай
Шалаевъ-

Протоіерей

 

Зииовій
Винокуровъ..

Протогёрей

 

Тоаннъ
Невѣровъ,

Студентъ

 

Иннокен-
тій

 

Колодезйиковъ..
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Ноября

14.

jj

Рожденіе

 

Ея

 

ИМПЕРАТОРСКА-
ГО

    

ВЕЛИЧЕСТВА,

   

ГОСУДА-
РЫНИ

 

ИМПЕРАТРИЦЫ

 

МА- :
РГЯ

 

ѲЕОДОРОВНЫ,

 

Августѣй- Г
шій

 

Родительницы

 

Государя

 

Им-
ператора.

Протоіерей

 

Андрей

 

'
Поновъ.

і

і

і

21.

1

Введеніе

   

во

 

храмъ

   

Пресвятыя

Богородицы

  

(Престолъ

    

въ

  

Бо-

городской

  

церкви.)

Протоиерей

   

Алек-
сандръ

 

Орловъ.

1 1
i

Ноября

22.

Рожденіе

  

и

 

Тезоименитство

 

Его

ИМПЕРАТОРСКАГО

    

ВЫСО-
ЧЕСТВА,

 

Наслѣдника,

 

Велика-

го

    

Князя

    

Михаила

    

Алексан-

Священникъ

 

Евтро-

пій

 

Дьябоиойъ.

| дровича.

26. Преставленіе

  

Святителя

  

Инно-
кентія,

 

Иркутскаго

 

Чудотворца

(Престолъ

    

въ

    

Ка^едральномъ

соборѣ).

Сг.ятценйнкъ

 

Алек-

 

]
сій

 

Охлопковъ.
і

|

 

Декабря

(
!

i

1
I

Преставленіе

 

Св.

 

Николая,

 

Мир-

ликійскаго

   

Чудотворца,

 

и

 

Тезо-
именитство

 

Его

   

ИМПЕРАТОР-
СКАГО

  

ВЕЛИЧЕСТВА,

 

ГОСУ-
ДАРЯ

 

ИМПЕРАТОРА,

 

НИКО-
ЛАЯ

 

АЛЕКСАНДРОВИЧА.

Протоіерей

 

Зиковій

 

і
Виаокз'ровъ.

!

і

25. Рождество

   

Христово. Протоіерей

 

Ѳеодо-

сій

 

Охлопковъ.

I

Отъ

 

Якутснаго

 

Епархіальнаго

 

Училищнаго

 

Совѣта.

С

 

п

 

И

 

С

 

О

 

К

 

ъ
лицу,,

 

tihh.memuxb

   

пожкртвованія

  

на

 

устройство

 

es

 

t.

   

О.хотскѣ

 

двух-
классной

 

гьерковно-приходской

 

школы,

 

съ

 

ремесленным?,

 

отдіълсніемъ,

 

ко-

имъ

 

выражается

 

глубочайшая

 

признательность

   

Лнутск-аго

 

Епархіаль-
наго

  

Учюлищнаіо

  

Совпта,

1.

    

Осеиинъ

 

пожертвовалъ — 3

  

р.,

 

Егоръ

 

Ооенииъ — 2

   

р.,

 

Косьма

Громовъ — 2

 

р.,Иванъ

 

Саввинъ

 

—

 

25

 

р.,

 

Нѣтсто —00

 

р.,

 

Готов-

цевъ

 

—

 

1'р..

  

Нѣкто — 3

  

р.,

 

А.

  

М.

 

Бущуевъ — 20

 

р.,

  

Колна-

ганиковъ — 10

  

р.,
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10.

 

Александръ

 

Бушуевъ — 5

 

р. у

 

Иларіонъ

 

Черныхъ

 

—

 

20р., -Нѣ-

кто— 4р.,

 

Псаломщикъ

 

Леонтій

 

Черныхъ — 3

 

р.,

 

Нѣкто--4

 

р. т

Ѳводоръ

 

Бушуевъ — 5

 

р.,

 

Исай

 

Шахурдивъ — 5

 

р.,

 

Федоръ

 

По-

повъ —

 

2р.,

 

Петръ Колвнкинъ — 20р. т

 

Иннокен.

 

Тюшавъ —5р.г

20.

 

Епискооъ

 

Никаноръ — 25

 

р.,

 

Антнпъ

 

Бушуевъ— 1

 

р. т

 

Яковъ

Гавриловъ — 10

 

р. г

 

Стойбища

 

Амакьтча — 20

 

р.,

 

Даннлъ

 

Га-

враловъ — 10

 

р.,

 

Мих.

 

Прок.

 

Хабаровъ — 70

 

р.,

 

Прок,

 

Гесас.

Хабаровъ — 60

 

р.,

 

Пров.

 

Прок.

 

Хабаровъ — 5

 

р.,

 

Псаломщикъ

Березовскій — 5

 

р.,

 

Аоднасій

 

Дан.

 

Прудецкій — 25

 

р.,

30.

 

Андрей

 

Бушуевъ — 100

 

р

 

г

 

Василій — 10

 

р.,

 

За

 

Русское

 

Т-в»

Котиковыхъ

 

Броиысловъ

 

Алек.

 

Пардовъ — 50

 

р.,

 

Жена

 

я

дѣти

 

Алексѣя

 

Федоровича

 

Бутуева — 500

 

р.,

 

Станиславъ

Фаустивовнчъ

 

Михалевнчь:

 

инструментами

 

для

 

рвмеслен-

иагоотдѣленія — 200

 

р.т

 

ваустройстзо

 

реиеслевнаго

 

отдѣлевія

— 100

 

р.,

 

на

 

устройство

 

жевской

 

цер.-ирия.

 

школы — 100

 

р. т

Прокопій

 

Алек.

 

Сизухинъ т

 

староста

 

Мятинскаго

 

наслега —

100

 

р.,

 

Павелъ

 

Алек.

 

Колмаковъ

 

— 100

 

р. г

 

Ваеилій

 

Фесри-

ловъ — 50

 

р.,Вѣра

 

Лехъ — 25

 

р.,

 

Яковъ

 

Аѳан.

 

Попжовъ — 25

 

к. т

40.

 

Евископъ

 

Никаноръ — 20

 

р

 

.

 

Егоръ

 

Колнаіяниковъ

 

тувгусъ—

10

 

к.,

 

Иванъ

 

Громовъ-тунгусъ

 

съ

 

дѣтьми — 15к.г

 

Софрвнъ

 

Ан-

древъ-тунгусъ — 15

 

к.,

 

Миханлъ

 

Сургучовътунгусъ — 15

 

к. т

Гаврилъ

 

Норинъ

 

тунгусъ — 15

 

р.,

 

Еиископъ

 

Никаноръ — 25

 

р.,

Викторниъ

 

Бушуевъ — 10

 

р.,

 

Геронимъ

 

Бушуевъ — 5

 

р.,

 

Ал.

Бушуевъ — 5

 

р.,

50.

 

Ник.

 

Петр.

 

Бушуевъ — 5

 

р..

 

Ив.

 

Гер.

 

ПІуниловъ

 

тунгусъ —

Юр,,

 

Вѣра

 

Сннявина— 18

 

р. г

 

Готовцевъ — 5

 

р.,

 

Гавр.

 

Егор.

Лобахъ

 

-Юр.,

 

Е.

 

Повикаровская — 10

 

р.,

 

А.

 

Ерахина — 5

 

р.,

Вѣра

 

Городнова — 3

 

р.,

 

Псаломщ.

 

Гурій

 

Березовскій — 5- p.,

Крестьяне

 

Инскаго

 

общества — 5

 

р^.

60.

 

Сибиряковъ — 10

 

р.,

 

Охотскій

 

Окружный

 

врачъ

 

Мволииъ — 15

р.,

 

И.

 

д.

 

псаломщ.

 

Моисей

 

Еерезовскій — 3

 

р.

 

Иннок.

 

Гатиловъ

!— 1

 

р.,

 

Николай

 

Корюхинъ — 5

 

р.,

 

Александръ

 

Алексѣевъ

 

Бу-

шуевъ —

 

1 5

 

р. г

 

Ирок.

 

Аммосовъ — 1

 

р.,

 

Яковъ

 

Аф.

 

Ноповъ — 25
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брев.,

 

Моисей

 

Березовскій,

 

псаломщ.— 2

 

р.,

 

Яковъ

 

Сем.

 

Ву-

бякинъ,

  

управляющій

 

команды— 10

 

р.,

70.

 

Казаки:

 

Иванъ

 

Солдатовъ

 

—

 

50

 

к.,

 

Максимъ

 

Тюмовъ —'1

 

р.

 

50

к.,

 

Николай

 

Вйзносовъ— -1

 

бревно,

 

Георгій

 

Сідалнщевъ— 50

 

к.,

Иванъ

 

Тюшевъ

 

—

 

25

 

к.,

 

Андрей

 

Тюшевъ-— 50

 

к,,

 

Іосифъ

 

8а-

мираловъ — 26

 

к.,

 

Николай

 

Тюшевъ— 25

 

к.,

 

Василій

 

Тюшевъ

— 50

 

к.,

 

Николай

   

Свѣшниковъ— 50

 

к.,

80.

 

Николай

 

Якушковъ— 1

 

бренно,

 

Александръ

 

Николаевъ

 

Бу«

шуевъ— 10

 

р.,

 

КириллъТоыилинъ— 5

 

р.,

 

Иванъ

 

Ѳедор.

 

По-

викаровскій — 10

 

р.,

 

Васса

  

Алексѣова

 

Бушуева— 5

  

р.,

85.

 

Священникъ

 

Николай

 

Ннфонтовъ— 10

 

р

 

,

іііі ч

 

ii hj

 

т.

 

т , ти тштшшштш Ф*т*ш ттшшттші

       

и

 

■Эп ична

 

і

       

<

    

■і « м м.

 

и

   

і

  

іі ш і

Отдѣлъ

 

неоФФіщіалыіьін.
Отчетъ

 

о

 

состояніи

 

Якутской

 

духовной

 

Семвнаріи

 

за

 

1899—1900

 

уч.

 

г.— Отчетъ

 

о

состояніп

 

Якутскаго

 

Епарх.

 

женскаго

 

училища

 

за

 

1S99— 1900

 

уч,

 

г.— Нѣсколько

практііческвхъ

 

заліѣчашіі

 

о

 

переводахъ

 

Богослужебпыхъ

 

кногь

 

па

 

якутскііі

 

языкь. —

Объявленіё.

КРАТКІЙ

   

ОТЧЕТЪ
о

 

состояніи

 

Якутской

 

духовной

   

Семинаріи

 

за

 

1899—1900

 

учебный

 

годъ.

Въ

 

истекшемъ

 

1899

 

— 1900

 

учебномъ

 

году

 

Якутская

 

ду-

ховная

 

Семинарія,

 

соединенная

 

съ

 

училищем?,

 

закончила

 

1 6-й

годъ

 

своего

 

существованія.

 

Въ

 

личномъ

 

составѣ

 

начальствующих*

и

 

служащихъ

 

находились

 

слѣдующія

 

лица:

 

ректоръ,

 

протоіерей

Ѳеодоръ

 

Стуковъ,

 

пнснекторъ-статскій

 

совѣтвикъ-Иванъ

 

Тиха-

новскій,

 

9

 

преподавателей,

 

считая

 

въ

 

томъ

 

числѣ

 

учителя

 

якут-

скаго

 

языка

 

н

 

учителя

 

пѣнія,

 

помощник*

 

инспектора

 

(съ

 

13

января

 

1900

 

г.),

 

2

 

надзирателя,

 

изъ

 

конхъ

 

один.ъ

 

состоялъ

 

въ

тоже

 

время

 

экономомъ

 

(до

 

15

 

іюня

 

190О

 

г.)

 

и

 

учителемъ

 

при-

готовительнаго

 

класса,

 

а

 

второй-учнтелемъ

 

чистописанія,

 

ду-

ховникъ,

 

эконойъ

 

(съ

 

15

 

іюня),

 

врачъ

 

(онъ

 

же

 

преподавалъ

медицину),

   

фельдшеръ,

 

почетный

   

попечитель

  

и

   

2

 

члена

 

Пр*-



—

  

S8

  

—

влепія

   

отъ

   

духовенства.

    

Должности

    

секретаря

    

Правленія

   

н

бнбліотекаря

  

замѣщалн

  

наличные

  

члены

  

корпорации.

  

*).

Помимо

 

своей

 

службы

 

при

 

Семинаріи

 

и

 

училищѣ

 

пячаль-

ствующіе

 

и

 

служащіе

 

несли

 

въ

 

минувшемъ

 

году

 

стороннія

 

дол-

жности

 

и

 

исполняли

 

разный

 

порученія

 

епархіальной

 

власти,

 

а

именно:

 

а)

 

ректоръ

 

Семннаріп

 

состоялъ

 

Предсѣдателемъ

 

Епар-

хіальнаго

 

училищнаго

 

Совѣта

 

и

 

Комиссіи

 

по

 

устройству

 

на-

родныхъ

 

чтеній

 

въ

 

Як)тскѣ,

 

товарищемъ

 

Предсѣдателя

 

Якут-

скаго

 

цері;овнаго

 

братства,

 

членомъ

 

Якутскаго

 

Комитета

 

ІТра-

вославнаго

 

Миссіонерскаго

 

Общества,

 

старшимъ

 

членомъ

 

Якут-

ской

 

переводческой

 

Комиссіи,

 

наблюдателемъ

 

за

 

Якутской

 

без-

платной

 

народной

 

читальнею,

 

редакторомъ

 

Енархіальныхъ

 

Вѣ-

домостей

 

(до

 

15

 

іюня)

 

и

 

цензоромъ

 

проповѣдей,

 

произносимыхъ

духовенствомъ

 

въ

 

Якутскѣ;

 

б)

 

инспекторъ

 

и

 

преподаватель

 

М.

Дубровскій

 

были

 

почетными

 

мировыми

 

судьями

 

Якутскаго

 

Окру-

жнаго

 

Суда;

 

в)

 

преподаватели-С.

 

Парышевъ,

 

Ы.

 

Нечаевъ,

 

П.

Явловскій,

 

Н.

 

Малышевъ

 

и

 

учитель-прот.

 

А.

 

Охлопковъ

 

со-

стояли

 

членами

 

Епархіальнаго

 

училищнаго

 

Совѣта,

 

изъ

 

нихъ

иослѣдніе

 

трое-и

 

членами

 

Якутской

 

переводческой

 

Комиссіи;

причемъ

 

Малышевъ-членомъ

 

дѣлопроизводнтелемъ,

 

а

 

о.

 

Охлоп-

ковъ-членомъ

 

казпачеемъ.

 

Упомянутые

 

нреподаватели-Явловскій

п

 

Нечаевъ,

 

а

 

также

 

А.

 

Бочковскій

 

состояли

 

преподавателями

Епархіальнаго

 

Женскаго

 

училища.

 

Сверхъ

 

того

 

г.

 

Парышевъ

состоялъ

 

цензоромъ

 

Якутскихъ

 

Епархіальныхъ

 

Вѣдомостей,

 

Явлов-

скій-редакторомъ

 

оныхъ

 

съ

 

15

 

іюня,

 

Нечаевъ-членомъ

 

Совѣта

Якутскаго

 

Отдѣла

 

Палестинскаго

 

Общества

 

и

 

Якутскаго

 

Ко-

митета

 

Миссіонерскаго

 

Общества

 

и

 

о.

 

Охлопковъ-сверхштатнымъ

членомъ

 

Консисторіи,

 

попечителемъ-казначеемъ

 

Якутскаго

 

Ёпар-

хіальнаго

 

Попечительства

 

о

 

бѣдныхъ

 

духовнаго

 

званія

 

и

 

Пред-

•сѣдателемъ

 

ц/'рковно-приходскаго

 

попечительства.

 

Учитель

 

свящ.

А.

  

Охлопковъ

  

состоялъ

 

Завѣдующимъ

 

второклассной

 

Миссіонер-

*J

 

Сіівсокъ

 

лпцъ,

 

служпвшнхъ

  

въ

   

Семпиаріа

 

и

  

учплпщѣ

 

въ

 

отчетномъ

 

году,

былъ

 

аомѣщенъ

 

въ

 

Д5

 

19

 

Якутскихъ

 

Еаархіальтшхъ

 

Ведомостей

 

за

 

1900

 

годъ.



—
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—

ской

 

школой,

  

а

 

духовникъ

 

іірот.

 

3.

 

Вннокуровъ-законоучителемъ

той

 

лее

  

школы.

  

НаконецЪ-ректоръ,

   

инсиекторъ,

  

преподаватели-

Парышевъ

 

и

  

Нечаевъ

 

и

 

учители-свящ.

  

Охлопковъ

 

и

 

Лагутин-

скій

 

принимали

   

активное

   

участіе

 

въ

 

народныхъ

 

чтеніяхъ,

  

ве-

д*нныхъ

  

въ

 

Якутскѣ,

  

выступая

  

въ

 

качествѣ

 

лекторовъ.

(Продолжение

 

слѣдуетъ.)

ОТЧЕТЪ
о

 

состояніи

 

Якутскаго

 

Епархіальнаго

 

женскаго

 

училища

 

по

 

учебно-
воспитательной

  

части

 

за

 

1899 — 1900

 

годъ.

1)

 

Личный

 

составь

 

служагцихь.

Въ

 

отчетномъ

 

году

 

въ

 

составѣ

 

Совѣта

 

училища

 

состояли:

а)

 

Председатель,

 

протоіерей

 

Ѳеодосій

 

Охлопковъ,

 

окончившій

курсъ

 

Семипаріи;

 

б)

 

Начальница

 

училища,

 

супруга

 

преподава-

теля

 

мѣстной

 

духовной

 

Семинаріи,

 

Вѣра

 

Явловская,

 

кончившая

курсъ

 

4

 

класса

 

женской

 

гимназін;

 

получаетъ

 

жалованья

 

600

 

р.

при

 

готовой

 

квартирѣ;

 

в)

 

Инспекторъ

 

классовъ,

 

протоіерей

 

Сте-

фанъ

 

Поповъ,

 

окончившій.

 

курсъ

 

Семинаріи;

 

члены

 

отъ

 

духо-

венства:

 

протоіерей

 

Каѳедральнаі'0

 

собора

 

Іоаннъ

 

Невѣровъ

 

и

священникъ

  

того

 

же

   

собора

 

Александръ

  

Черныхъ.

Преподаватели:

 

законоучитель

 

и

 

инспекторъ

 

классовъ

 

учи-

лища,

 

протоіерей

 

Стефанъ

 

Поповъ,

 

съ

 

окладомъ

 

жалованья

350

 

руб.

 

и

 

по

 

должности

 

инспектора

 

классовъ

 

150

 

руб.;

 

б)

учитель

 

словесности

 

и

 

русскаго

 

языка

 

во

 

II

 

и

 

III

 

классахъ

преподаватель

 

Семинаріи,

 

Кандидатъ

 

богословія,

 

Антоній

 

Бочков-

скій,

 

онъ

 

преподавалъ

 

и

 

уроки

 

ариеметики

 

въ

 

тѣхъ

 

же

 

классахъ;

в)

 

учитель

 

русскаго

 

языка

 

въ

 

I

 

классѣ,

 

надворный

 

совѣтникъ

Иннокентій

 

Трифоновъ,

 

окончившій

 

курсъ

 

Сем'инаріи.

 

съ

 

окла-

домъ

 

жалованья

 

за

 

6

 

годовыхъ

 

уроковъ

 

210

 

руб.

 

и

 

по

 

должно-

сти

 

секретаря

 

Совѣта

 

120

 

руб.

 

г)

 

учителемъ.

 

физики

 

состоитъ

протоіерей

 

Іоаннъ

 

Невѣровъ,

 

студентъ

 

Семинаріи.

 

съ

 

вознагра-

жденіё.мъ

 

за

 

два

 

годовыхъ

 

урока;

 

онъ

 

же

 

состоитъ

 

учителемъ

ариеметики

   

въ

 

I

   

классѣ.

  

д)

   

учитель

  

географіи

   

іі

  

педагогики,



—

  

90

 

—

преподаватель

 

Семинаріи,

 

Кандидатъ

 

богословія,

 

Прокопій

 

Явлов-

скій,

 

съ

 

окладомъ

 

жалованья

 

за

  

8

 

годовыхъ

 

уроковъ

  

280

 

руб.

е)

 

учитель

 

Исторіи,

  

преподаватель

 

Семинаріи,

  

Кандидатъ

 

бого-

словія

   

Михаилъ

   

Нечаевъ,

   

съ

 

окладомъ

   

жалованья

 

за

 

G

  

годо-

выхъ

 

уроковъ

 

210

 

руб.;

 

ас)

 

учителемъ

 

приготовительнаго

 

класса

до

 

ноября

 

мѣсяца

 

состоялъ

   

священннкъ

 

Александръ

 

Слѣпцовъ,

окончившій

 

курсъ

   

Семинаріи;

   

онъ

 

же

 

священннкъ

 

училищной

церкви;

 

съ

 

ноября

 

мѣсяца

 

до

 

конца

 

учебнаго

 

года

 

въ

 

прнгото-

вительномъ

 

классѣ

   

временно

   

занимались

 

двѣ

 

воспитательницы

училища

 

Вѣра

   

Попова

 

и

 

Екатерина

   

Стрюкова,

 

первая

 

по

 

За-

кону

   

Божію

   

и

   

чистописанію,

 

а

   

вторая

   

по

   

русскому

   

языку,

ариѳметикѣ

 

и

 

пѣнію.

 

Обязанности

 

священника

 

училищной

 

цер-

кви

 

до

 

конца

 

учебнаго

 

года

  

исполнялись

 

священниками

 

препо-

давателями.

   

Пѣніе

   

во

 

всѣхъ

   

классахъ,

 

кромѣ

   

приготовитель-

наго,

 

до

  

1

    

ноября

   

преподавалъ

   

окончившій

   

курсъ

  

Семинаріи

Алексадръ

   

Канаевъ,

   

а

   

съ

   

ноября

 

учителемъ

   

пѣнія

   

состоитъ

священннкъ

 

каведральнаго

 

собора

 

Алексѣй

  

Охлопковъ,

 

с^

 

„окла-

домъ

 

жалованья

  

120

   

руб.

   

Уроки

 

чистопнсанія

  

во

 

всѣхъ

 

клас-

сахъ

 

преподавала

 

дѣвица

 

Александра

  

Охлопкова.

 

Кромѣ

 

попяе-

новжнныхъ

   

лицъ

   

при

 

училищѣ

 

состояли

 

двѣ

 

воспитательницы

Попова

 

и

 

Стрюкова,

   

упомянутые

   

выше,

   

съ

   

вознагражденіемъ

по

  

180

 

руб.

 

въ

 

годъ.

 

Экононоиъ

  

училища,

 

по

 

избранію

 

Совѣта,

съ

 

утверждения

 

Его

 

Преосвященства,

 

съ

  

1897

 

г,

 

состоитъ

 

пса-

ломщикъ

 

Георгій

   

Поповъ,

   

съ

   

жалованьемъ

 

при

 

готовой

 

квар-

тирѣ-200

   

руб.

   

Бнбліотекой

   

училища

 

завѣдуетъ

 

преподаватель

Нрокопій

 

Яиловскій.

   

Почетнымъ

   

блюстителемъ

 

по

 

хозяйствен-

ной

 

части

 

состоитъ

   

почетный

   

инородецъ

   

Вилюйскаго

 

округа,

Сунтарскаго

   

улуса,

   

Георгій

   

Петровичъ

   

Терешкинъ.

    

Врачемъ

училища

 

состоялъ

   

до

  

1

   

іюля

   

городовой

 

врачъ

 

Черныхъ.

 

а

 

съ

этого

 

времени

 

состоитъ

  

вольнопрактикующій

 

врачъ

 

Пророковъ,

съ

 

окладомъ

 

жалованья

 

до

 

120

 

руб,

 

въ

 

Годъ.

 

Кромѣ

 

врача

 

прп

училищѣ

  

положено

 

имѣть

   

фельдшера,

 

съ

 

окладомъ

 

жалованья

60

 

руб.}

 

обязанность

 

эту

 

въ

 

отчетномъ

 

году

 

относила

 

до

 

1

 

іюля
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жена

 

врача

   

Черныхъ,

 

а

  

послѣ

   

этого

   

времени

   

должность

 

эту

исправляла

 

надзирательница

   

при

 

больницѣ

 

дѣвица

 

Агафія

 

Ни-

фонтова.

2)

 

Составь

 

утщихся

 

3-хъ

 

классного

 

училища.

КЛАССЫ.

1

Общее

 

число

 

уча- щихся.
Й

 

'
Я
в
В)
о
и

X
3
к
в
о
ч
«
о
о
о
в

=4

о
в
о
о

А
а

<а
И
N

В

 

.

e-S
g

 

Й

to
к
в

Sи
о
и
в
р.
а

На

 

полномъ

 

епархі- альвомъ

 

содержавін.
а
а

в
в
я
в
о
•ч
о
в

в

а

Стнпендіаткн,

 

содер- жания

 

на

 

средства благотворителей. Окончившихъ

 

курсъ и

 

удостоевныхъ
 

атте- стата.
Приготови-

тельный

   

.

    

.

I

   

классъ

 

.

    

.

1
II

 

клжссъ

 

.

1

III

  

классъ.

27

17

12

4

11

6

8

2

16

11

4

2

9

5

5

3

18

12

7

1

4

3

2

3

2

2

1

і
і

!

__

1

4

Итого

 

. 60 27 33 22 38 9 5 2 4

Изъ

  

30

   

воспитанницъ,

   

жившихъ

 

въ

    

общежмтіи,

  

7

  

было

своекоштныхъ

 

пансіонерокъ,

  

8

  

полупансіонерокъ,

 

9

  

на

 

полномъ

епархіальномъ

 

содержании,

  

4

 

на

 

половиныомъ

 

и

 

2

 

стипендіатки:-

одна

 

Якутскаго

   

братства

   

Христа

   

Спасителя

 

(при

   

Якутскомъ

Спасскомъ

 

нонастырѣ),

  

а

 

другая-содержалась

 

на

 

%

 

стипендіаль-

наго

 

капитала,

  

отчисленпаго

 

изъ

 

ружныхъ

 

суммъ

 

духовенствомъ

Якутской

 

епархіи

   

въ

   

память

 

Преосвященнаго

 

Мелетія.

 

За

 

со-

держаніе

 

каждой

   

своекоштной

 

пансіонерки

 

взималось,

 

какъ

 

съ

духовныхъ,

   

такъ

 

и

   

свѣтскнхъ

 

лицъ

   

по

 

160

 

руб.,

 

полупансіо-

нерокъ

 

иносословныхъ

 

по

 

90

 

руб.,

 

духовныхъ

 

60— 72

 

руб.,

 

за

право

 

обученія

 

иносословныхъ

 

пансіонерокъ

 

и

 

подупаисіонерокъ

по

 

10

 

руб.

 

и

 

съ

  

приходящихъ

 

по

 

15

 

руб.

 

га

 

учебный

 

годъ.

(Продоменіе

 

сдѣдустъ.)
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Нѣскольно

 

практическихъ

 

замѣчаній

 

о

 

переводахъ

 

Богослужебныхъ
ннигъ

 

и

 

духовно-нравственныхъ

  

сочиненій

  

на

 

якутскій

  

языкъ.

(Окончапіе.

 

').

3.,

 

Изъ

 

хранящейся

 

въ

 

Якутской

 

Духовной

 

Консисторіи

переписки

 

Преосвященнаго

 

Діонисія

 

съ

 

Н.

 

И.

 

Ильминскимъ,

касательно

 

перевода

 

съ

 

русскаго

 

на

 

якутскій

 

языкъ

 

Священ-

ныхъ

 

и

 

Вогослужебныхъ

 

кнпгъ,

 

видно,

 

что

 

г.

 

Ильминскій,

 

со-

вершенно

 

не

 

зная

 

якутскаго

 

языка,

 

давалъ,

 

между

 

прочимъ,

и

 

нѣкоторые

 

весьма

 

основательные

 

совѣты

 

относительно

 

пере-

водовъ

 

нѣкоторыхъ

 

словъ

 

и

 

выѵаженій

 

съ

 

русскаго

 

на

 

Якутскій

языкъ,

 

чѣмъ

 

приводить

 

въ

 

удивленіе

 

Преосвященнаго,

 

который,

между

 

прочимъ,

 

въ

 

этой

 

переппскѣ

 

дѣлаетъ

 

такой

 

удивленный

вопросъ:

 

какъ

 

вѣсть

 

книги,

 

неучився!

 

Въ

 

практическихъ

 

замѣ-

чаніяхъ

 

о

 

переводѣ

 

православныхъ

 

христіанскихъ

 

книгъ

 

па

 

нно-

родческіе

 

языки

 

(Прав.

 

Собес.

 

1871

 

кн.

 

3)

 

Н.

 

И.

 

Ильминокій,

какъ

 

бы

 

отвѣчая

 

на

 

этотъ

 

вопросъ,

 

пишетъ

 

слѣдующіе:

 

^За-

нимаясь

 

для

 

рпыта

 

переложеніемъ

 

на

 

языки

 

Чувашскій,

 

Во-

тяцкій

 

и

 

Черемисскій,

 

я

 

замѣтилъ

 

большое

 

сходство

 

внутрен-

няго

 

значенія

 

формъ

 

и

 

синтаксическаго

 

построенія

 

въ

 

этихъ

языкахъ

 

съ

 

Татарскимъ.

 

Знаніе

 

татарскаго

 

языка

 

значительно

облегчало

 

мнѣ

 

это

 

переложеніе:

 

диктуя

 

своимъ

 

инородческимъ

сотрудникамъ

 

переводимый

 

или

 

излагаемый

 

текстъ

 

порусски,

я

 

старался

 

формурировать

 

его

 

по

 

возможности

 

на

 

татарскій

ладь,

 

и

 

оказалось,

 

что

 

наиболѣе

 

характеристичные

 

татарскіе

обороты,

 

которыми

 

татарскій

 

языкъ

 

рѣзко

 

отличается

 

отъ

 

рус-

скаго

 

языка,

 

всегда

 

почти

 

буквально

 

передавались

 

на

 

другів

ннородческіе

 

языки.

 

Грамотные

 

чуваши

 

и

 

вотяки,

 

знающіе

 

хо-

рошо

 

татарскій

 

языкъ

 

свободно

 

перелагал.»

 

наши

 

крещено-татар-

скіе

 

переводы

 

на

 

свои

 

родные

 

языки,

 

держась

 

буквально

 

того

же

 

изложенія,

 

но

 

прямо,

 

съ

 

русскаго

 

языка

 

переводить

 

они

 

бы-

ли

 

бы

 

не

 

въ

 

состояніи.

 

Это

 

практическое

 

наблюдеиіе

 

объясняется

наукой.

  

Въ

   

наукѣ

   

языки

   

подобно

   

растевіямъ

  

и

   

жпвотныйъ,

*;

 

См.

 

Як.

 

Епар.

 

Вѣд.

 

1901

 

г.

 

J*

 

5-й.
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распредѣляются

  

на

 

семейства

 

или

 

классы.

  

Въ

 

числѣ

 

этихъ

 

се-

мействъ

  

находится

 

такъ

  

называемое

  

Урало-алтайское,

 

въ

  

кото-

ромъ

 

заключаюся

  

группы:

  

Тюрская

  

(турецко-татарская)

 

и

 

фин-

ская.

   

Языки

  

Черемисскій

   

и

  

Вотяцкій

   

относятся

   

къ

  

финской

груипѣ;

   

Чувашскій

   

языкъ

    

соетавляетъ,

    

повидии<му,

    

что-то

среднее

 

между

 

финскими

 

языками

  

и

   

турецко-татарскими,

  

при-

ближаясь

   

болѣе

   

къ

   

послѣднему.

  

Такимъ

    

образомъ

   

во

   

всѣхъ

этихъ

   

языхахъ,

   

при

 

разнообразій

   

этимологическихъ

   

формъ

 

и

отдѣльныхъ

 

словъ,

  

внутренній

 

смыслъ

 

и

 

сущность

 

этихъ

 

формъ,

почти

 

совершенно

 

.одна

 

и

  

та

 

же,

  

далее

 

значеніе

 

словъ,

 

въ

 

отно-

шеніи

 

группировки

 

понятій,

   

иногда

 

поразительно

 

сходны;

  

син-

таксическое

 

поетроеніе

 

рѣчи;

 

т.

  

е.

  

составъ

 

предложеній

 

и

 

т.

 

п.

тоже

 

весьма

 

сходно,

  

такъ

   

что

 

буквальный

 

переводъ

  

съ

 

одного

языка

 

на

 

другой,

 

не

 

только

 

въ

 

одной

 

группѣ,

 

но

 

и

 

въ

 

разныхъ

группахъ

 

того

   

же

   

семейства,

   

въ

 

общемъ

   

будетъ

   

понятенъ

 

и

удовлетворителенъ

 

за

 

исключеніемъ

 

только

 

нѣкоторыхъ

 

частно-

стей.

 

Поэтому

 

достаточно

 

узнать

 

основательно

 

внутреннее

 

устрой-

ство

 

одного

   

изъ

   

многочисленныхъ

   

языковъ

   

Урало-алтайскаго

семейства,

    

чтобъ

    

имѣть

   

понятіе

 

о

 

внутреннемъ

 

устройствѣ

 

и

проч'ихъ

 

языковъ. того

   

же

 

семейства.

  

Напр.,

 

если

 

языкъ

  

Тун-

гузскій

 

въ

    

Восточной

   

Сибири

 

относится

   

къ

 

этому

 

семейству,

іо

 

уже

 

заочно

 

можно

   

положительно

 

утверждать

 

(на

 

основаніи

татарскаго

   

или

   

Черемисскаго

   

и

 

т.

 

п.

  

языковъ)

   

что

 

въ

 

немъ

нѣтъ

 

родовъ,

   

предлоги

   

ставятся

   

не

   

предъ

   

именами,

  

а

 

послѣ

именъ,

    

прилагательный

   

стоять

   

предъ

   

существительными,

   

не

измѣняются

  

ни

 

въ

 

чнслѣ,

 

ни

 

въ

 

падежѣ

 

и

 

т.

 

д.

 

Между

  

тѣмъ

русскій

 

или

   

церковно-славянскій

   

языкъ,

   

съ

   

котораго

 

мы

 

дѣ-

лаемъ

 

свои

 

переводы

 

на

 

языки

 

инородческіе,

  

относясь

 

къ

 

дру-

гому

   

семейству

   

(индо-европейскому)

   

совершенно

 

-рѣзко

   

отли-

чаются

 

отъ

   

Урало-алтайскихъ

   

языковъ

 

и

   

равномѣрно

   

далеко

стоятъ

 

какъ

   

отъ

   

татарскаго,

   

чувашскаго,

 

такъ

 

отъ

 

Черемис-

скаго,

 

вотяцкаго

   

и

 

проч.

   

Поэтому

 

если

   

перевести

   

съ

 

любаго

ннородческаго

   

языка

   

совершенно

   

буквами

   

на

 

русскій,

 

то

 

это
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будетъ

 

совершенно

 

странно

 

в

 

даасе

 

непонятно;

 

такъ

 

и

 

на

 

обо-

ротъ,

 

буквальный

 

переводъ

 

съ

 

русскаго

 

языка

 

на

 

любой

 

ино-

родческій

 

будет»

 

также

 

непонятенъ

 

и

 

дикъ

 

для

 

инородцевъ.

Этотъ

 

именно

 

недостатокъ,

 

т.

 

е.

 

буквальное

 

соблюдете

 

рус-

ской

 

конструкціи,

 

русскнхі.

 

оборотовъ,

 

господствуетъ

 

въ

 

пере-

водахъ

 

Евангелія

 

и

 

начатковъ.

4.,

 

Касательно

 

якутскаго

 

словосочиненія,

 

привожу

 

нѣсколько

краткихъ

 

аамѣчаній,

 

такъ-какъ

 

оно

 

рѣзко

 

отличается

 

отъ

 

сло-

восочинѳнія

 

русскаго

 

языка.

 

Въ

 

русскомъ

 

языкѣ

 

большую

 

роль

нграетъ

 

относительное

 

мѣстоимѣніе

 

(который),

 

а

 

на

 

якутскомъ

языкѣ

 

относительнаго

 

мѣстоимѣнія

 

нѣтъ.

 

И

 

по

 

этому

 

часто

встрѣчающійся

 

въ

 

переводах»

 

и

 

слышимый

 

при

 

экспромтныхъ

поученіяхъ

 

оборотъ

 

съ

 

относительнымъ

 

мѣстоимѣніемъ,

 

есть

положительная

 

фальшь,

 

неправильность.

 

Поэтому

 

относительное

мѣстоимѣніе:

 

тотъ,

 

который,

 

на

 

якутскомъ

 

языкѣ

 

замѣняются

причастіемъ

 

и

 

ставятся

 

впереди

 

существительнаго

 

и

 

управля-

ющаго

 

нмъ

 

глагола,

 

^напр.

 

Книгу,

 

которую

 

ты

 

хотѣлъ

 

послать

мнѣ

 

изъ

 

города

 

съ

 

попутчиками,

 

я

 

еще

 

не

 

получилъ.

 

По-якутски

переводится

 

такъ:

 

Міэха

 

горадтанъ

 

ытэхъ

 

буолбуть

 

книга-

гынъ

 

минь

 

ыла-иликпинь.

 

Если

 

зависящее

 

предложеніе

 

ска-

зуемымъ

 

имѣетъ

 

глаголъ,

 

то

 

этотъ

 

глаголъ

 

обращается

 

въ

 

при»

частіе,

 

напр.

 

Младенецъ

 

(Господь

 

Іисусъ)

 

возрасталъ

 

и

 

укрѣ-

плялся

 

духомъ,

 

исполняясь

 

премудрости,

 

и

 

благодать

 

Божія

была

 

на

 

Немъ.

 

Переводъ

 

по

 

якутски:

 

Нирай-ого

 

тыныпанъ

бёгёргёнь,

 

бярть

 

мудрасынанъ

 

туоланъ

 

улатанъ-испнтя,

Тавгара-да

 

благодатя

 

Кисини

 

кытта

 

бара

 

(Лук.

 

2,

 

40).

Если

 

же

 

сказуемое

 

есть

 

имя

 

прилагательное,

 

то

 

оно

 

оставляется

безъ

 

перемѣны,

 

но

 

только

 

сказуемое

 

во

 

всякомъ

 

случаѣ

 

должно

стоять

 

въ

 

концѣ

 

завнсящаго

 

предложения,

 

напр.

 

Блаженны

 

ни-

щіе

 

духомъ;

 

ибо

 

ихъ

 

есть

 

Царство

 

Небесное

 

(Мѳ.

 

о,

 

3).

 

Въ

переводѣ:

 

на

 

якутскій

 

языкъ

 

будетъ

 

выражено

 

такъ:

 

тыяы-

нанъ

 

джадайбыттаръ

 

толору

 

джоллохторъ:

 

кшш.іярь

 

кеи-

няря

 

бять

   

халлань

   

царствата.

   

Кромѣ

   

того

   

на

   

якутскомъ
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языкѣ

 

имѣетъ

 

большее

 

употребленіе

 

дѣепричастіе.

 

Но

 

какъ

 

этотъ

снособъ

 

выражевія

 

довольно

 

замысловат*,

 

то

 

при

 

первоначаль-

иомъ

 

упражненіи

 

въ

 

переводахъ

 

полезнѣе

 

держаться

 

краткихъ

простыхъ

 

выраженій.

 

А

 

для

 

этого

 

длинные

 

и

 

сложные

 

русскіе

періоды

 

разлагать

 

на

 

составныя

 

предложенія,

 

расположить

 

эти

предложенія

 

въ

 

норядкѣ

 

естественнаго

 

хода

 

дѣйствій

 

и

 

потомъ

перелагать

 

какъ

 

самостоятельный.

 

Въ

 

существующихъ

 

перево-

дахъ

 

нерѣдко

 

встрѣчаются

 

союзы

 

или

 

прямо

 

русскіе,

 

или

 

со-

ставленные

 

по

 

образцу

 

русскихъ.

 

Эти

 

Союзы

 

чужды,

 

несвой-

ственны

 

якутскому

 

языку

 

и

 

ихъ

 

полезнѣе

 

избѣгать.

 

Какъ

 

чу-

жіе,

 

непонятные

 

для

 

мнородцевъ,

 

подобные

 

союзы

 

нисколько

 

не

опредѣляютъ

 

и

 

неуясняютъ

 

соотношенія

 

мыслей

 

и

 

безподезны

въ

 

иереводахъ.

 

Общій

 

же

 

законъ

 

оловорасположенія-всякое

 

за-

висящее

 

или

 

дополнительное

 

слово

 

ставится

 

предъ

 

управляю-

щимъ,

 

а

 

не

 

послѣ

 

его,

 

какъ

 

въ

 

русскомъ;

 

поэтому

 

глаголъ

 

дол-

женъ

 

стоять

 

въ

 

концѣ

 

предложенія.

 

Если

 

противъ

 

этого

 

бы-

ваютъ

 

нзъятія

 

въ

 

разговорѣ,

 

то

 

въ

 

обдуманноиъ

 

изложеніи

 

о

серьезныхъ

 

предметахъ

 

лучше

 

держаться

 

общаго

 

правила.

 

Глав-

нымъ

 

же

 

образомъ

 

при

 

переводахъ

 

на

 

якутскій

 

языкъ

 

не

 

нужно

упускать

 

изъ

 

вида

 

слѣдуіощее

 

правило:

 

придерживаясь

 

букваль-

но

 

перевода

 

текста,

 

постараться

 

правильно,

 

ясно,

 

передать

 

мысль

текста,

 

придерживаться

 

конструкціи

 

якутскаго

 

языка,-позна-

вомиться

 

съ

 

несколькими

 

синтаксическими

 

правилами

 

якутскаго

языка,

 

придаточное

 

прѳдложеніе

 

въ

 

болынинствѣ

 

случаевъ

 

ста-

вить

 

впереди

 

главнаго,

 

опредѣлительныя

 

слова

 

и

 

преддожевія

ставить

 

раньше

 

опредѣляемаго ...

Зяканчивая

 

же

 

настоящія

 

свои

 

практическія

 

замѣчанія

 

о

переводахъ

 

на

 

якутскій

 

языкъ

 

снященныхъ,

 

богослужебныхъ

и

 

другихъ

 

полезныхъ

 

кннгъ

 

и

 

сочиненій.

 

авторъ,

 

конечно,

далекъ

 

отъ

 

той

 

дерзновенной

 

мысли,

 

а

 

тѣмъ

 

болѣе

 

увѣренностн,

что

 

указанными

 

правилами

 

и

 

соображеніями

 

можетъ

 

исчерпаться

все

 

относящееся

 

къ

 

дѣлу

 

перевода,

 

а

 

напротивъ

 

вполнѣ

 

убѣ-

жденъ,

 

что. эта,

 

такъ

 

сказать,

 

черновая,

 

первоначальная

 

работа,
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которая

 

дастъ

 

поводъ

 

и

 

случай

 

постепенно

 

усовершаться

 

въ

искутсвѣ

 

перевода,

 

выработать

 

переводческую

 

опытность,

 

зна-

піе

 

дѣла,

 

которое

 

въ

 

связи

 

съ

 

обученіемъ

 

пъ

 

тколахъ

 

и

 

совер-

шепіемъ

 

Богослуженія,

 

станетъ

 

дѣйствнтельеымъ

 

и

 

необходи-

мымъ

  

орудіемъ

  

христіапскаго

  

просвѣщенія

  

инородцевъ.

Протоіерей

 

Стефанъ

 

Поповъ.

рвъявяБН2дв:

Отпечатано

 

и

 

поступило

 

въ

 

продажу

 

сочинепге

 

Пре-

освященнаго

 

Мелетгя,

 

Епископа

 

Рязапскего

 

и

 

Зараііскаго,

бывшаго

 

Якутскаго

 

и

 

Вилюискаго:

„Православіе

 

и

 

устройство ,

 

церковныхъ

 

дѣлъ

 

въ

 

Дауріи

(Забайкальѣ),

  

Монголіи

 

и

  

Китаѣ

 

въ

 

ХУІІ

 

и

  

ХѴІІІ

  

столѣтіяхъ".

Историческое

 

изедѣдованіе.

 

Рязань

 

1901

 

г.

 

TlI-j-219,

 

.e-rj>.

Цѣна

 

кн.

 

1

  

руб.,

 

съ

 

пер..

 

1

 

руб.

 

20

 

кол.

     

;"
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СОДЕРЖАНИЕ

 

КНИГИ:.

Предисловие.

 

1.

 

Оощііі

 

взлядъ

 

на

 

полоэісеніе

 

дѣлъ

 

rfficHfiOstcpiieif

и

 

Шоскооскаго

 

государства

 

при

 

поступательном/)

 

движеніи

 

на

 

liocmon.

II.

 

Исторгіческій

 

ходъ

 

и

 

характеръ

 

втыинихъ

 

сношеній

 

Россіи

 

съ

 

Ки-

таемъ

 

и

 

монгольскими

 

владѣльцами.

 

III.

 

Первая

 

православно-русская

церковь

 

въ

 

Пекинѣ

 

и

 

начало

 

церковныхъ

 

миссш

 

въ

 

Ургѣ.

 

IT.

 

Учреэісдс-

ніе

 

постоянной

 

церковной

 

и

 

дипломатической

 

миссіи

 

въ

 

Пекинѣ.

 

Г".

Открытіе

 

Иркутской

 

епархіи

 

подъ

 

управленгемъ

 

св.

 

Иннокентія

 

и

учреждение

 

православной

 

миссіи

 

въ

 

Китаѣ:

 

VI.

 

Рслигіозное

 

состоите

Забайкалья,

 

предшествовавшее

 

учрсжденію

 

современной

 

Забайкальской-

духовной

 

миссіи.

  

TIL

   

Общіе

  

исторнчеекге

 

выводы

 

и

 

заключение.
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